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28/36W = 1270mm
35/49/58W & LED = 1570mm

28/36W = 920mm
35/49/58W & LED = 1150mm

Thoroproof 
30/60W LED, 36/58W T8, 28/35/49W T5 
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Emergency and AutoTest Versions + 0.7kg

 
TYPE

 APPROX. 
  KG
 30W LED 2.5 
 60W LED 3.5 
 1 x 36W / 1 x 28W 3.0 
 2 x 36W / x 28W 4.0 
 1 x 58W / 1 x 35W / 1 x 49W 4.2 
 2 x 58W / 2 x 35W / 2 x 49W 5.5

1

2

2 x2

1

100/160
min. 20mmmin. 20mm

1

2

1 2

1

1

2

3

3

2

1 2

1

1

2

3

3

2
1 2

1

1

2

3

3

2

2

1
T5/T8

LED

Take care when 
handling the 
LED board - 
Manipulez 

les LEDs avec 
précaution - 

LED Platine mit 
Sorgfalt 

behandeln - 
Maneggiare 

accuratamente 
la piastrina LED

5

NOTE: For through wiring add TW at end 
of catalogue number (eg. TP 10411TW)

✕

Max. 2 x 2.5mm²

12mm

6. WIRING
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2. MOUNTING 3a

3b 4



45˚

28/36W = 920mm

35/49/58W & LED = 1150mm

28/36W = 890mm

35/49/58W & LED = 1120mm

28/36W = 920mm

35/49/58W & LED = 1150mm

IK 10419

IK 10420

IK 10421

Mild Soap
Savon doux

Milde Seife
Il sapone dolce

ISO
9001
Quality
Management
FM 10913

ISO
14001
Environmental
Management
EMS 532104
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 Operation and Maintenance 
 The Thoroproof uses plastic components in  
its construction and when installed in environments  
containing chemicals, degradation may occur. 
Please contact our Technical Department for advice.

Modifications 
Thorlux products should not be modified. Any  
modification may render the product unsafe and  
will invalidate any Safety/Approval marks. Thorlux  
will not accept any responsibility for any modified  
products or for any damage caused as a result of  
their modification.

Important-Safety 
Before carrying out any servicing on this luminaire,  
ensure that the mains supply is fully isolated. 
Disconnect luminaire before insulation testing  
of the installation.

 Fonctionnement et Maintenance 
 Des composants en plastique ont été  
intégrés dans la construction du Thoroproof, et une  
certaine détérioration peut survenir lorsqu’il est  
installé dans des environnements contenant des  
produits chimiques. Veuillez contacter notre  
Département Technique pour obtenir de plus  
amples informations.

Modifications 
Les produits Thorlux ne doivent pas être modifiés.  
Toute modification peut compromettre la sécurité  
du produit et annuler les marques de sécurité /  
homologation. Thorlux refusera toute responsa 
bilité pour des produits modifiés ou pour tout  
dommage entraîné par une modification.

Important-Sécurité 
Avant d’effectuer des réparations sur ce luminaire,  
vérifiez que l’alimentation secteur est coupée. 
Débranchez le luminaire avant d’effectuer un essai  
d’isolement de l’installation.

 Betrieb und Wartung 
 Thoroproof-Produkte enthalten  
Kunststoffteile; bei einer Installation in  
Umgebungen, die Chemikalien enthalten, ist  
ein Qualitätsverlust nicht auszuschließen.  
Unsere Technische Abteilung berät Sie gerne.

Änderungen 
Thorlux-Produkte sollten nicht geändert werden. 
Jegliche Änderungen können dieProduktsicherheit  
beeinträchtigen und machen Sicherheits-/ 
Genehmigungskennzeichnungen ungültig. Thorlux  
übernimmt keine Verantwortung für modifizierte  
Produkte bzw. für Schäden, die durch  
Produktänderungenverursacht werden.

Wichtiger Sicherheitshinweis 
Stellen Sie vor Durchführen von Wartungsarbeiten  
an diesem Beleuchtungskörper sicher, dass die  
Netzstromversorgung vollständig isoliert ist. 
Trennen Sie den Beleuchtungskörper von der  
Stromversorgung, bevor  Sie die Isolierung der  
Anlage testen.

 Funzionamento e manutenzione 
 Il Thoroproof è stato costruito con  
componenti di plastica e, se installato in  
ambienti che contengono sostanze chimiche,  
si può notare un degradamento. Per ulteriori  
consigli si prega di contattare il nostro reparto  
tecnico.

Modifiche
I prodotti Thorlux non devono essere modificati, 
dato che qualsiasi modifica potrebbe rendere  
il prodotto insicuro e invalidare ogni segno di  
sicurezza/approvazione.  Thorlux non accetta  
nessuna responsabilità per prodotti modificati 
e per danni causati quale risultato delle modifiche 
apportate agli stessi.

Importante - Sicurezza 
Prima di eseguire la manutenzione, assicurarsi chela  
rete elettrica sia completamente isolata. 
Scollegare il prodotto prima di eseguire il test  
d’isolamento dell’installazione.

Do not stare at operating lamp. May 
be harmful to the eyes - Ne pas 	xer la 
lampe en fonctionnement - Vermeiden 
Sie den direkten Blick auf die Lampe 
während diese in Betrieb ist - Si prega 

di non guardare dentro la 
lampada accesa

✘

Polycarbonate
Compatibility

Polycarbonate is not  
recommended for use  
in environments laden  

with chlorine gas,  
petroleum spirit,  

hydro carbon  
mixtures or mineral  

oils. 

Contact our  
Technical Department  
for full environmental 

compatibility list.

Polykarbonat-
kompatibilität

Es wird davon  
abgeraten 

Polykarbonatabdeckungen
in Umgebungen, in  

denen Chlorgas, Benzin, 
Chlorkohlenwasserstoff 

oder sonstige Mineralöle 
vorkommen, anzuwenden.

Bei Bedarf kann eine 
Kompatibilitätsliste von 

unserer technischen 
Abteilung gefordert  

werden.
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